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„Cartea aceasta a fost un portal de neclintit 
prin care au pășit milioane de oameni din Vest 
încercând să surprindă măcar o străfulgerare a 
minții Zen, expusă în dialoguri care îți zguduie 
gândurile, cu tot umorul, bucuria și înțelepciunea 
pe care le conțin.”

Jon Kabat-Zinn, autorul cărții  
Wherever You Go, There You Are

„Acum aproape 30 de ani această carte a 
reprezentat introducerea mea în budism. Sunt 
încântată să văd că apare încă o ediție a acestei 
minunate cărți clasice.”

Sylvia Boorstein, autoarea cărții  
It’s Easier Than You Think

„Fiind poate prima carte de Dharma pe care 
am citit-o, Esențe Zen este un text care a devenit 
clasic, o nestemată, un dar pentru noi toți.”

Dr. Daniel Goleman, autorul cărții  
Emotional Intelligence 

„Am păstrat în mine învățăturile acestei cărți 
timp de 30 de ani, de când am citit-o. E un text 
clasic care reușește să portretizeze mintea Zen 
într-un mod inteligibil minților noastre liniare.”

Phil Jackson, Antrenor Principal  
la echipa Chicago Bulls  

și autorul cărții Sacred Hoops
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A cest volum cuprinde patru cărți:
101 povestiri Zen a fost publicată prima 

dată în anul 1939 de Rider and Company, din 
Londra, și David McKay Company, din Philadel-
phia. Aceste povestiri relatează fapte reale din viața 
unor maeștri Zen chinezi și japonezi, petrecute de-a 
lungul unei perioade de peste cinci veacuri.

Poarta fără de poartă a fost publicată prima 
dată în 1934 de John Murray, Los Angeles. Este o 
culegere de probleme numite koan-uri1, așternute 
pe hârtie întâia oară de un maestru chinez în anul 
1228 și folosite de maeștri Zen pentru a-și îndruma 
discipolii către eliberare.

10 bivoli a fost publicată prima dată în anul 
1935 de către DeVorss and Company, din Los An-
geles, și ulterior de Ralph R. Phillips, din Portland, 
Oregon. Textul reprezintă traducerea din limba chi-
neză a unui celebru comentariu de secol XII asupra 
treptelor de conștientizare parcurse în drumul spre 
iluminare și este ilustrată în volumul original de 
către unul dintre cei mai mari xilogravori japonezi 
contemporani.

Centrarea, o transcriere a unor manuscrise san-
scrite antice a fost publicată prima dată în primăva-
ra anului 1955, în revista Gentry, New York. Textul 
prezintă o învățătură străveche, încă vie în Cașmir și 
1 Koan-ul este o problemă aparent fără soluție, adresată de un 
maestru Zen discipolului său sub forma unei povești, meta-
fore, întrebări sau a unui dialog, fiind menit să surprindă prin 
conținutul său paradoxal interlocutorul și să-i testeze capa-
citatea de a înțelege principiile realității, dar și să-i cauzeze 
acestuia îndoieli cu privire la viziunea sa asupra realității. Blo-
când orice posibilitate de răspuns pe cale rațională, koan-ul 
poate provoca discipolului iluminarea subită. (N. red.) 
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Cuvânt-înainte

în unele zone din India după aproape patru mii de 
ani, care ar putea fi chiar rădăcina învățăturii Zen.

Datorăm mulțumiri editorilor menționați mai 
sus pentru permisiunea de a aduna aici aceste ma-
teriale. Și, mai presus de toate, îi sunt recunoscător 
lui Nyogen Senzaki, „călugărul fără casă”, prieten și 
colaborator exemplar, împreună cu care m-am de-
lectat cu transcrierea primelor trei cărți, în același 
timp în care vizionarul din Cașmir, Lakshmanjoo, 
s-a delectat cu transcrierea celei de-a patra.

* * *
Primul Patriarh Zen, Bodhidharma, a adus în-

vățătura Zen din India în China în secolul al VI-lea. 
Conform biografiei sale – transcrisă de maestrul chi-
nez Dogen în anul 1004 – după nouă ani petrecuți 
în China, Bodhidharma a vrut să se întoarcă acasă 
și și-a adunat împrejur discipolii pentru a le cerceta 
apercepția, cunoașterea asupra celor interioare.

Dofuku a zis:
– După părerea mea, adevărul este dincolo de 

afirmație ori negație, căci acesta e felul mișcării sale.
Bodhidharma a răspuns:
– Ai pielea mea.
Călugărița Soji a zis:
– După părerea mea, e la fel ca viziunea lui 

Ananda asupra Tărâmului lui Buddha – îl vezi o 
dată și e pe vecie.

Bodhidharma a răspuns:
– Ai carnea mea.
Doiku a zis:
– Cele patru elemente, lumina, aerul, fluidul 

și solidul sunt goale (adică cuprinzătoare), iar cele 
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cinci skandha1 sunt non-lucruri. După părerea mea, 
non-lucrul (adică spiritul) este realitatea.

Bodhidharma a comentat:
– Ai oasele mele.
În sfârșit, Eka s-a înclinat în fața maestrului – și 

a rămas tăcut. 
Bodhidharma a zis:
– Ai măduva mea.

* * *
Vechiul Zen avea atâta prospețime, încât a ajuns 

să fie prețuit ca o comoară. Aici sunt frânturi din 
pielea, carnea și oasele lui, dar nu din măduvă – care 
nu se află niciodată în vorbe. 

Caracterul atât de direct al învățăturilor Zen 
i-a făcut pe mulți să creadă că izvorăște din surse 
anterioare epocii lui Buddha, 500 î.Hr. Cititorul 
poate să judece el singur, căci are aici pentru prima 
oară într-o singură carte povești despre experiențele 
Zen, problemele minții, treptele de conștientizare și 
o învățătură asemănătoare, dar anterioară celei Zen 
cu câteva secole. 

Problema minții noastre, care leagă experiența 
conștientă de cea preconștientă, ne duce în profun-
zimea vieții de zi cu zi. Vom îndrăzni oare să ne 
deschidem porțile către sursa ființei noastre? La ce 
altceva slujesc carnea și oasele? 

Paul Reps

1 În budism, cele cinci constituente („agregate”) ale ființei 
simțitoare (conștiente). (N. tr.)
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A ceste povestiri au fost transcrise în limba engle-
ză după o carte numită Shaseki-shū (Colecție 
de pietre și nisip), scrisă către sfârșitul secolului 

al XIII-lea de către maestrul Zen japonez Mujū („cel 
care nu zăbovește”), și după anecdote ale călugărilor 
Zen culese din diferite cărți publicate în Japonia pe 
la începutul secolului nostru. 

Pentru orientali, mai interesați de existență decât 
de afaceri, omul care se descoperă pe sine este demn de 
cel mai mare respect. Un astfel de om își propune să-și 
deschidă orizontul conștiinței așa cum a făcut Buddha. 

Acestea sunt povestiri despre o astfel de desco-
perire a sinelui.

Mai jos veți găsi o adaptare după prefața primei 
ediții apărute în limba engleză a acestor povestiri.

***
Zen poate fi numit comoara Orientului în arta 

configurării spațiului personal interior. A fost împă-
mântenit în China prin Bodhidharma, care a venit 
din India în secolul al VI-lea. Învățătura a fost dusă 
apoi către răsărit, în Japonia, prin secolul al XII-lea. 
Zen a fost descris astfel: „O învățătură aparte, fără 
scripturi, dincolo de cuvinte și de litere, care îi arată 
omului esența minții sale, îl face să își vadă adevărata 
natură și să atingă iluminarea”.

În China, Zen era numit Ch’an. Maeștrii Ch’an/
Zen, în loc să fie adepții lui Buddha, tindeau să-i fie 
prieteni și să se plaseze în aceeași relație receptivă cu 
universul, precum Buddha și Iisus. Zen nu este o sectă, 
ci o trăire, o experiență.

Obiceiul Zen al căutării de sine prin meditație, 
pentru a-și înțelege adevărata natură, dincolo de for-
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malism, punând accentul pe autodisciplină și pe viața 
simplă, a câștigat în cele din urmă sprijinul nobilimii 
și al claselor conducătoare din Japonia, precum și un 
profund respect din partea tuturor curentelor de gân-
dire filosofică din Orient.

Creațiile dramatice Nō1 sunt povestiri Zen. Spiri-
tul Zen a ajuns să însemne nu doar pace și înțelegere, ci 
și dăruirea față de artă și muncă, generoasa dezvăluire 
a stării de mulțumire, care deschide ușa spre înțelege-
rea profundă, expresia frumuseții înnăscute, farmecul 
intangibil al incompletului. Zen are multe înțelesuri 
și niciunul dintre ele nu este complet definibil. Dacă 
sunt definite, nu mai sunt Zen.

S-a spus că dacă ai Zen în viața ta ești lipsit de 
frică, de îndoieli, de pofte inutile și de emoții extreme. 
Nu te tulbură nici atitudinile meschine, nici faptele 
egoiste. Te pui, cu modestie, în serviciul umanității, 
împlinindu-ți prezența în această lume cu bunătate 
iubitoare și observându-ți trecerea prin viață asemenea 
unei petale desprinse de vânt dintr-o floare. Senin, te 
bucuri de viață într-o tihnă fericită. Așa este spiritul 
Zen, căruia îi sunt veșminte mii de temple din China și 
Japonia, preoți și călugări, bogăția și prestigiul, și adesea 
chiar formalismul pe care îl și transcende. 

Studiul Zen, această înflorire a propriei naturi, 
nu e treabă ușoară în nicio epocă ori civilizație. Mulți 
maeștri, adevărați și falși, și-au propus să-i sprijine 
pe alții în această încercare. Din aceste nenumărate 
și reale aventurări pe calea Zen au apărut și aceste 
povestiri. Fie ca cititorul, la rândul său, să le realizeze 
în viața sa de azi.
1 Nō – gen de teatru creat în Japonia la sfârșitul sec. XIV, se 
află la baza teatrului japonez. (N. red.)
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O CEAȘCĂ  
DE CEAI 

N an-in, un maestru japonez din epoca Meiji 
(1868-1912), a primit vizita unui oaspete, 
un profesor universitar interesat de învă-

țătura Zen. 
Nan-in a servit ceaiul. A turnat în ceașca 

musafirului său până ce s-a umplut, continuând 
totuși să toarne.

Profesorul a privit cum se revarsă ceaiul, până 
ce nu a mai putut răbda:

– E prea plină. N-o să mai încapă nimic în ea!
– Ca și această ceașcă, a zis Nan-in, ești plin de 

propriile păreri și presupuneri. Cum să-ți pot arăta 
ce este Zen, dacă nu-ți golești mai întâi ceașca?

1

Zen în carne şi oase
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UN DIAMANT 
GĂSIT PE UN 

DRUM NOROIOS 

G udo era învățătorul împăratului de la acea 
vreme. Totuși, obișnuia să călătorească de 
unul singur, ca un cerșetor hoinar. Odată, 

pe când mergea către Edo, centrul cultural și poli-
tic al șogunatului, a ajuns în apropierea unui sătuc 
numit Takenaka. Era seară și ploua cu găleata. 
Gudo era ud până la piele. Sandalele de paie i 
se făcuseră ferfeniță. La o fermă de lângă sat a 
zărit la fereastră patru-cinci perechi de sandale și 
a hotărât să-și cumpere o pereche uscată. 

Femeia care i-a dat sandalele, văzând cât este 
de ud, l-a poftit să petreacă noaptea în casa ei. 
Gudo a acceptat, mulțumindu-i. A intrat și a reci-
tat o sutra1 în fața altarului pe care îl avea familia. 
Apoi, femeia l-a prezentat mamei sale, precum și 
copiilor. Observând că întreaga familie este abă-
tută, Gudo a întrebat ce necaz au.

1 Reprezintă o învățătură religioasă, sub forma unui aforism 
sau a unei afirmații condensate şi criptice care rezumă o 
serie de credințe; în budism, sutrele conțin învățăturile lui 
Buddha. (N. red.) 

2
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– Bărbatul meu e împătimit al jocurilor de 
noroc și al băuturii, a spus nevasta. Când se în-
tâmplă să câștige, se apucă să bea și se poartă urât. 
Când pierde, împrumută bani de la alții. Uneori, 
când se îmbată criță, nici nu mai dă pe-acasă. Ce 
să mă fac?

– O să-l ajut, a zis Gudo. Uite niște bani. 
Adu-mi o butelcă de vin bun și ceva gustos de 
mâncare. Apoi te poți duce la culcare. O să me-
ditez în fața altarului. 

Când stăpânul casei s-a întors, pe la miezul 
nopții, beat turtă, s-a pus pe zbierat: 

– Nevastă, am venit! Ai ceva să-mi dai de 
mâncare?

– Am eu ceva pentru tine, a zis Gudo. S-a 
nimerit să mă prindă ploaia, iar soția ta a avut 
bunătatea de a mă pofti să petrec noaptea aici. Ca 
mulțumire, am cumpărat niște vin și pește, așa că 
le poți lua tu. 

Bărbatul a fost încântat. Cât ai clipi, a dat pe 
gât vinul și s-a tolănit pe podea. Gudo s-a așezat 
în meditație lângă el.

Când s-a trezit dimineața, soțul uitase cele 
petrecute noaptea. 

– Cine ești? De unde ai apărut? l-a întrebat 
pe Gudo, care încă medita.

– Sunt Gudo din Kyoto și merg la Edo, a 
răspuns maestrul Zen.
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Bărbatul a fost copleșit de rușine. I-a cerut 
de o mie de ori iertare celui care era învățătorul 
împăratului.

Gudo a zâmbit:
– Toate din viața asta sunt trecătoare, a zis. 

Viața e tare scurtă. Dacă o ții tot așa cu jocurile și 
băutura, n-o să-ți mai rămână vreme să împlinești 
nimic altceva și o să-ți faci și familia să sufere.

Bărbatul a părut că se trezește dintr-un vis. 
– Aveți dreptate, a spus. Cum oare să vă răs-

plătesc pentru această învățătură minunată! În-
găduiți-mi să vă însoțesc și să vă duc eu lucrurile 
o bucată de drum.

– Fie voia ta, a încuviințat Gudo.
Cei doi au purces. După ce au mers vreo 5 

km, Gudo i-a spus să se întoarcă.
– Încă 8 km, s-a rugat bărbatul.
Au mers mai departe.
– Acum poți să te întorci, a zis Gudo.
– Peste 16 km, a răspuns bărbatul. 
– Acum întoarce-te, a zis Gudo după ce au 

străbătut cei 16 km.
– O să vă urmez tot restul vieții mele, a zis 

bărbatul. 
Maeștrii Zen moderni din Japonia sunt ur-

mașii descendenților unui faimos maestru, care a 
fost succesorul lui Gudo. Numele lui era Mu-nan, 
bărbatul care nu s-a mai întors acasă.


